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8. 決定依照下列規則将联合囯囯际貿易法委員

佘成員名額自二十九名增至三十六名：

(a) 委員佘增加的七名委員」並由大佘造举，除

下列 (c)分段另有規定外，任期六年，

(b) 在造举增加的委員时，大佘痘遵守下列的

席位分配办法：

（一） 非洲囷家两名；

（二） 亜洲囯家两名；

（三） 末歇囷家一名；

（四） 拉「美洲囯家·名；

（五） 西欣和其他囷家一名；

(C) 大令本届佘讠文第炊迭举时造出的增加委

員中，三名委員的任期疲在三年終了时届淌。大佘主

席痘以抽签方式造定迏三名委員如下：

（一） 从非洲囷家造出的委員中造取一名；

（二） 从亜洲囯家造出的委員中造取一名；

（三） 从其他厄域造出的委員中造取一名；

扒为編纂和逐漸友展囯际法有助于联合囯完章第

---和第二糸中所宜示宗旨和原則的执行，

回顾囯际法委員佘第二十四届佘讠文1並一九七一年

1· 二月三 H 大佘第 2780(XXVI) 另決汶的要求，硏究

了美于外交代表和其他依囯际法疲受特別保护人員的

保护和不可侵犯向題，并姒iT 了美 1：防止和惡赴侵害

此奖人贝的罪行的糸款韋案， 32

宙讠又 1 迏介荼款草案以及各囯、各钅1l机枸和其

他政府 Ii司組組疲大佘在．九七二年丨＾一月二丨·八日第

2926(XXVII) 另決讠文中友出的邀清対此提出的i祖文和

意見， 33

深信就美于防止和惡他侵害外交代表和其他寂受

囯际保护人員的罪行的适苕有效措施迏成囯际梅汶的

重要性，因为迏奖犯罪行为严重威肋到囯家「司友好美

系和合作的维持和促迸，

为此洋鈿推敲 1 所附公约里的糸文，

1. 通辻本決i文所附的美于防止和惡他侵害疲受

(d) 第次造举造出的增加委員匝于＾九七四 囯际保护人員包括外交代表的罪行的公约；

年－·月－日就任；

(e) 大佘第 2205(XXI)另決讠文第二节第 3 至 5

段的各項規定対增加的委員同祥适用；

9. 诗秘B長将大佘第二十八届佘讠又讠寸讠令联合囯

囯际貿易法委員佘第六届佘讠文的工作投告的记呆鈴送

垓委員佘。

一九七三年十二月十二日

第二－尤七次全休令汊

3166 (XXVIII) . 美于防止和惡赴侵害疲
受囯际保护人員包括外交代表的罪

行的公约"

大令，

31參看｀｀其他決定＂，第 184 一頁。

2. 再次強调囷际法上美于疲受囷际保护人員的

亻江」侵犯与皮受特別保护以及囯家在迏方面所負又分

的規則的极度重要性；

3. 扒为所附公约有助于各囤更有效地履行其又

芳；

4. 又汰讠只到所附公约糸文絶対不可能抽害各囯

人民依照联合囯完章的宗旨和原則和各囯依联合囷完

章建立友好美系及合作的囯际法原則宣言，＂行使自決

和狹立的合法杖利，向殖民主乂、外人统治、外囯占

領、神族歧视和神族隔窩迸行斗争；

5. 遨诗各囯成为所附公约的締约國，

32大全正式记汞，菜二十七届令讠又， 4H為某 10 子 (A/8710/

Rev. I) ，第三章， B 节。

33A/9127 和 Add. I 。

34第 2625(XXV)兮決汶，附件。
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6. 決定鑒于本決讠又的規定和所附公约美联，它

疲永远同公约一道公布。

一九七三年十二月十四日

第二二0二次全体令汊

附 件

栄于防止和惡灶侵害皮受國际保护人炅

包括外交代表的罪行的公约

本公約締約囯，

念及联合囯完章失于维持囯际和平和促迸各囷祠友好美

系及合作的宗旨和原則，

弘为侵害外交代表和其他寂受囯际保护人員的罪行危害

到迏些人員的安全，杓成対各囯「司合作所必要的正常囯际美系

的维持的严重威肋，

柑信迏些罪行的友生是囯际社佘严重美心的向題，

深佶制定防止和惡他迏些罪行的适對和有效措胞实有迫

切癖要，

茲汊定糸款如下：

第一茶

为本公约的目的：

I. ＂蒞受國际保护人肩＇是指：

(a) 一囯元首、包括依美系囯完法行使囯家元首职責的

一介集体机杓的任何成員：或政府首長、或外交部長，莒他在

外囷境內时，以及他的陣行家厲；

(b) 在侵害共本人或其办公用綰舍、私人寓所或共交通

工具的罪行友生的时「司或地底，按照囯际法疲受特別保护，以

免其人身、自由或尊严受到任何攻由的一囯的任何代表或官員

或政府冏性服的固际組鋇的任何官員或其他代理人，以及与其

杓成同一户口的家厲；

2. ｀｀嫌疑犯''是指有充分证据可以初步斯定为犯有或參

与第二糸所列举的一璜或數璜罪行的人。

第二奈

I. 毎一締约國戚将下列罪行定为其固內法上的罪行，即

故意：

(b) 対疲受囯际保护人員的公用悰舍｀私人寓所或交通

工具迸行暴力攻出，因而可能危及其人身或自由，

(C) 威肋迸行任何迏奖攻缶，

(d) 企困迸行任何迏奖攻出；

(e) 參与任何迏哭攻由为从犯。

2. 毎令締约囷皮按照迏奖罪行的严重性他以适苕的愆

翱。

3. 本糸第 1 款及第 2 款并不在任何方面減除締约固依

据囯际法采取一切适音措施，以防止疲受囯际保护人贝的人

身、自由或尊严受其他侵害的又各。

第三奈

I. 每一締约囷疲采取必要措施，以确定其在下列情況 F

対第二糸第 1 款所列举的罪行的管轄枚：

(a) 所犯罪行友生在本囯領k之內或在本围登讠已的船

只或弋机上时；

(b) 嫌疑犯是本囯囯民时；

(C) 所犯罪行延対因代表本國执行第一糸所規定的职

分而享有戒受囯际保护地位的人員所犯时。

2 . 毎 4音约囯寂固祥采取必要措施，于嫌疑犯在本國領

上內，而本因不依第八糸規定将垓犯引渡至本糸第 1 款所指明

的囯家时，対迏些罪行确定其管粒枚。

3 . 本公约并不排除依照囤內法行使的刑事管轄仅。

第四茶

各締约囷皮特別以 F列方式迸行合作，以防止第二糸所列

举的罪行：

(a) 采取一切切实可行的措施，以防止在各垓囯領土內

策划在其領土以內或以外实施迏些罪行；

(b) 交換情找，并忱调为防止迏些罪行尖生而采取的适

莒行政或其他措施。

第五奈

I. 境內友生第二糸所列举的任何罪行的締约囯如有理

由相信嫌疑犯已逃高其領土，痘将有美所尖生罪行的一切适切

(a) 対庶受囷际保护人員迸行课糸、綁架、或其他侵害 事实及可以荻得的一切美于嫌疑犯身分的情投，直接或経由联

共人身或自由的行为； 合囯秘廿長送迏所有其他有美囯家。
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2. 遇有対庶受囯际保护人員友生第二糸所列举的任何 视本公约为対迏些罪行迸行引渡的法律根据。引渡須依照被要

罪行时，拥有失于受害人和犯罪情況的情投的任何締约國皮没 求囯法律所規定的程序和其他糸件办理。

法按照共國內法所規定的糸件，充分和迅速地将此神情扳逸送

垓受害人代表执行职劣的締约囯。

第六奈

l . 嫌疑犯所在地的締约囯确信情況有此需要时，寂采取

其囯內法所規定的适莒措旋保证嫌疑犯留在其領土內，以便迸

行起泝或引渡。迏朴措施寂垓立即直接或経由联合國秘节卡通

知：

(a) 犯罪地囯家，

(b) 嫌疑犯袁籍的一囯或數囯，如为元國籍人士时，其

永久居住地囯；

(C) 有美的皮受國际保护人員求籍的一囯或數囯，或其

代表执行职各的囯家，

(d) 所有其他有美囯家；

(e) 

际組組。

有美的成受囤际保护人員充任官員或代理人的囯

2. 対任何人員采取本糸第 1 款規定的措施时，此秭人員

有枚：

(a) 立即与共琭箱囯，或有枚保护其杖利的其他囯家，

或如为元囯籍人时経共清求而愿意保护其杖利的國家距高最

近的适者代表取得联絡；

(b) 并由垓囷代表前往探视。

第七糸

締约囯于嫌疑犯在其領士內时，如不予以引渡，則庶亳元

例外，并不得不莒稽延，将案件交付主管莒局，以便依照本因

法律規定的程序提起刑事泝讠公。

第八糸

I. 在各締约囯之冏的任何视行引渡糸约未将第二糸所

列举的罪行列为皮垓引渡的罪的范囤內，迏些罪行成视为厲于

寂垓引渡的罪。締约囯承允将米彼此「司所iT的毎－引渡糸约中

都将迏些罪行列为皮垓引渡的罪。

3. 不以iT有糸约为引渡糸件的締约囯皮承从迏些罪行

为彼此冏寂垓引渡的罪，但須依照被要求因法律所規定的程序

和共他糸件办理。

4. 为便于各締约國之「司迸行引渡起見，毎－罪行皮视为

不但友生于实际犯罪地底，而且犬生于依照第三糸第 1 款規定

必縯确定其管轄杖的國家的領土內。

第九奈

任何人因第二糸所列举的任何罪行而被提起泝訟时，庶保

证他在泝訟的一切阶段中受到公平待過。

第十糸

I. 各締约囯庶就为第二糸所列举的罪行提起的刑事泝

訟彼此提供最大限庾的犰助，包括供給締约囯所有而为泝訟所

必需的一切证据。

2. 本糸第 l 款的規定不影喃任何其他糸约所戟失于 li

相提供司法仂助的又各。

第十一奈

対嫌疑犯提起刑事泝訟的締约囯皮将泝訟的最后結果送

迏联合囯秘B長。联合囯秘节 K成将迏璜賚料挂送其他締约

因。

第十二糸

本公约各項規定不影啊本公约制定之日北已生效的庇护

糸约在那些糸约締约囯「司的施行，但本公约一締约囯不得対井

非那些庇护糸约締约囯的本公约另一締约囯援引那拉糸约。

第十三奈

I. 两令以上締约國（司在本公钅9的解秤或适用上所尖生

的任何争端，如未經以淡判方式解決，経締约囯一方要求， I茲

交付仲裁。如杲自要求仲裁之日起六介月內莒事各方-{'能就仲

裁的組成迏成仂汶，任何一方得依照國际法院規约提出清求，

将争端提交囯际法院他理。

2. 各締约囯于签署或批准本公约或加入本公约时，得宜

2 . 以汀有糸约为引渡糸件的締约囯从未与垓締约囯 iT 布不受本糸第 1 款的拘束。 対于提出迏瓖保留的任何締约國，

立引渡糸约的另－締约囯接到引渡要求时，如果決定引渡，得 其他締约囯亦亻逹受本糸第 1 款的拘束。
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3. 依照本糸第 2 款的規定提出迏瓖保留的任何締约囯，

得向联合國秘节長友出通知，陡时撤回迏項保留。

第十四奈

本公约寂昕由所有囯家于一九七四年十二月三十一日以

前在紐约联合囯惡部签薯。

第十五奈

本公约須経批淮。批淮节庶送交联合囯秘节長保管。

第十六奈

本公约庶昕由任何囯家匯时加入。加人节寂送交联合國秘

节矢保管。

第十七奈

I. 本公约于第二十二份批准节或加入节送交联合國秘

节長保管后第三十天友生效力。

2. 対于在第二十二份批准节或加人节交存后批准或加

人本公约的國家，本公约庶于垓囯批准节或加人节交存后第三

十天友生效力。

第十八奈

l . 任何締约國均可以节面通知联合囯秘节長退出本公

约。

2. 退约庶于联合囯秘节卡接到通知之 H起六介月后岌

生效力。

第十九奈

联合國秘节長尤庶将下列事璜通知所有囯家：

(a) 依照第十四糸対本公约的签暑，依照第十五糸和第

十六糸交存批淮节或加人节， 以及依照第十八糸所作的通知，

(b) 依照第十七糸本公约友生效力的 H 期。

第二十奈

本公约正本皮送交联合囯秘节長保管，其中文、英文｀法

文、俄文及西班牙文各本同一作淮。联合囯秘节長成将本公约

正式副本送致所有囯家。

为此，下列代表，各秉本囯政府正式授予的枚力，瀘签字

于一九七三年十二月十四日在紐约呀由各國签署的本公约，以

昭信守。

3191 (XXVIII). 将中文作为大佘及其所

厲委員佘和小組委員佘的工作语文

并将阿拉伯文作为大佘及其所厲主

要委員佘的正式语文和工作语文：修

正大佘讠文事規則第五十一糸至第五

十九糸

大令，

考痣到已經決定将中文作为大佘工作语文并依此

修正大佘汶事規則的有美規定， 35

考痣到已経決定将阿拉伯文作为大合及其所風主

要委員佘的正式语文和工作语文并依此修正大佘汶事

規則的有美規定， 36

宙讠叉了秘节長的説明， 37

決定，自一九七四年一月一日起：

(a) 大佘讠文事規則第五十一糸至第五十九糸皮

以下列各糸規則代替：

`` I\. . 语文

｀｀正式语文和工作语文

a第五十一奈

｀｀中文、英文、法文、俄文和西班牙文同为大

佘及其所厲委員佘和小組委員佘的正式语文和工

作语文。阿拉伯文为大佘及其所厲主要委員佘的

正式语文和工作语文。

｀｀口洋

｀｀茅五十..::.佘

｀｀以大佘六秤语文的任何一神语文所作的友

言，疲洋成其他五神语文，但阿拉伯文洋成其他

语文或其他语文洋成阿拉伯文只限于大佘及其所

厲主要委員佘。

35參看第 3189(XXVIII) 另決汶。

86參看第 3190(XXVIII) 另決汶。

87 A/C.6/L.961 和 A/C.6/L.976。
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｀第五十三佘

｀任何代表得用大佘语文以外的一神语文岌

言。在此情況下，他粒自行安排，洋成大佘或有

失委員佘的语文之一。秘节他口洋人贝得根据最

先洋出的此神语文，将没言洋成其他的大佘或有

哭委員佘语文。

｀｀逐字记汞和简妾记汞所用语文

｀＇第五十四佘

｀｀逐字记汞或简要记汞疲尽快以大合语文写

成，但以阿拉伯文写成的此神记呆只限于大佘全

体佘汶和各主要委員佘的佘讠又。

｀｀联合囯日刊所用语文

｀｀茅五十五佘

｀｀在大佘佘汶期「司，联合囯日刊疲以大佘语文

友行。

* 

* * 

＂決讠又和共他文件所用语文

`｀箔五十六佘

｀｀所有決汶和其他文件寂以大佘语文友行，但

以阿拉伯文尖行的此神文件只限于大佘及其所厲

主要委員合的文件。

｀｀以大合语文以外妁语文岌行文件

｀｀茱五十七佘

｀｀大佘及其所厲委員佘和小組委員佘的文件，

如經大佘決定，得以大佘或有美委員佘语文以外

的任何语文友行。鬥

(b) 其后各糸規則疲按次序重新編另。

一九七三年十..::.月十八日

茅 ..::...::.0 六次全体令讠乂

其他決定

美于防止和愆他侵害庶受囯际保护人員

包括外交代表的罪行的公约38

（瑣目 90)

一九七三年十二月十四日，大佘第二二0二次全体佘汶根据第六委員佘的

建汶39 通述下列案文，作为大佘佘員囯的涼解：

｀｀哭于防止和惡他侵害皮受囯际保护人員包括外交代表的罪行的公约

依照其規定将呀由所有囯家參加，并由联合囯秘节長担任保管人。大佘的

涼解是，秘节板在対裁有｀所有囯家＇糸款的公约履行保管人的职責时，将

依循大佘执行迏秭糸款的慣例，并于合适时，在接受一項签署或一份批准

节或加人节前，先征求大佘的意見。'

38并見第 3166(XXVIII) 另決汶。

39大令正式记汞，菜二十八届令汊，附件，汶程瑣目 90, 文件 A/9407, 第 158 段。


